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all. Three inscriptions date from the 7th and 6th, the others
from the 4th to 2nd centuries. The text from Dreros has
disappeared during the war. (It is astonishing that the
excavatormadejust one photograph of it, instead of twenty.)
It is supposed to have an Eteocretan (A) and a Greek
text (B). However, the Greek text is quite ununderstand-
able, except that it contains e¡uôe and twice rupo- ('cheese'?).
There is an index of all letters in their context.

The language. There is hrst a detailed study of the value
of the letters, some of which get a new interpretation. The
conclusions are very convincing (i, zefa). Two new signs
are distinguished þ? and ls?). Essential is the distinction
made between archaic and recent texts. (Table of the signs
p. 150; divergencies from Cretan Greek p. 180.)

As to the phonemic system, D. concludes that g was a
spirant, because otherwise the representation of qpüloo-
by npnroo- in Greek would be ununderstandable. One
could add that this fits in with the fact that there are no 0
andy, because many languages have only the labial spirant.

From the variant Greek npõoo- D. concludes that there
was a diphtongãi beside ai.But there must not have been
two of them : the Et. lail may have had alonger a.

In the morphological analysis D. fìrst tries to establish
words, as word boundaries are mostly not indicated. He
assumes that a sequence of five or more identical letters
(or four with a word boundary) point to a word. This is
an acceptable starting point, but the results must not be
true. It is remarkable that in this way only very few words
can be established. I doubt whether mopr is a word, as in
PRA 3.ll l. werrop( you would rather split off verrop(r).
I am not convinced either by D.'s speculations about
porpoprq, apüpt, stpspe, lp€rp€p€r (and ]tpep) as being
root arp/erp, suffìx aplep, sufltxes (endings?) -1, -9, -tg,
-0 and reduplication (ùp- (specially the last point). One
difhculty is that four of these forms occur in one text,
from lines 4 to l0 (lines having little more than 12letters).
This is also why I am sceptical about the suggestion that
it is a verb (see below).

The identifications of the language as Greek, Phrygian,
Hittite, an unknown lndo-European language, a Semitic
language, a mixed language or Balto-Finnic are rejected,
and rightly so. (Though with the criteria used DRE lB
would not be Greek: we recognize only two words, one
of them 'cheese', which seems nonsensical.) The trans-
lations given are "une suite de mots sans queue ni tête".

The author tries to assign meanings to a few words on
the basis of comparison with Greek inscriptions of the
same character from the same towns. Thus rvar would be
'nó)trç', rool,opp oiKclrt' ('the twenty', a council), ropv
'róo¡.roç' (the body of chief magistrates), etp€p a verb.
This is, of course, a good approach, but the results remain
very uncertain. On p. 244 it is said that, if erpap etc. is a
verb and -r a genitive ending, slpü,pl. shows the existence of
nominal forms of the verb. This conclusion is by no means
allowed: e.g. the -r of Àoúer is not identical with that of
l"óyor. If roclcBp means 'iKürt', D. suggests that it could
be rocl-crpp 'twenty-men', but one could think of other
things: e.g. rocr-ÀaBp 'two-ten'.

On the last pages the author gives a typological com-
parison with other languages. However, as the morphology
ãnd the syntax are unknown, only the phonology remains.

sources are more abundant, the elusiveness of the
:omes still clearer. Image is based partly on pre-
rf accidental by-passers as is shown in the case
:entury English travellers. K. Bardakjian charac-
rem as "riders whose elongated shadows blurred
very snapshot they took" (p. 153). Spatial and
gical differences become more obvious with a
rvailability of sources. This is demonstrated by
Lis, Jr. in his treatment of "the Byzantine images
rmenians"; the plural is not accidental here. The
erges from R. G. Suny's survey of the images of
¡nians in the Russian Empire. The importance of
Le is clearly demonstrated in this contribution as
icates how the Armenian image gradually hardened
w that influenced Russian politics towards Armenia
decisive ways and eventually played a role in the
.e of Armenia around the turn of the century.
and self-image are counterparts. G. J. Libaridian's
t of the self-image of the Armenians in the
Empire and V. Oshagan's lucid discussion of the

,e of the Armenians in their contemporary literature
intimately connected with recent historical events.

,le indicator of image is provided by art. In a
:resting way J. Carswell draws conclusions from
n architectural monuments in New Julfa for the
Lmage of the Armenians. N. N. Nercessian com-
) contemporary Armenian painters, Minas Aveti-
re Soviet Union and Arshile Gorky in New York,
eatmentofthe Armenian legacy. A most instructive
f the way in which the Armenian image is reflected
mporary non-Armenian fiction is drawn by L.
n.
:neral theme of this symposium was aptly chosen
)nvenor, Richard G. Hovannisian. It inspired a
r of readable and very informative essays meeting
rdards. An index of names and subjects is added
d of the volume.
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,EYDEN, D. DUDA, M. ROSCHANZAMIR,
lkarten-Bilder in persischen Lackmalereien der
zrreichischen Nationalbibliothek. Wien, Piatnik
:ion, 1981 (59 S., 8 Farbrepr. als Einzelbilder).
N 3 900 300 06 2.

lem D. Duda bereits im Katalog der Ausstellung
rdschriften- und Inkunabelsammlung der Oster-
Len Nationalbibliothek (Kultur des Islam, Wien
ht Lackbilder aus dem Album Murads III. (Cod.
3) als safawidenzeitliche Spielkarten identifiziert
lgt mit der vorliegenden Publikation in der Reihe
rte Kartenspiele" (Hrsg. : E. R. Ragg) eine aus-
: Behandlung dieser Gruppe. Die Veröffentlichung

umfaßt drei Beiträge: Die Lackbilder im Album Murads
III. aus kunsthistorischer Sicht (Duda); Gandjafa in der
persischen Literatur (Roschanzamir); Die persischen Spiel-
kartenbilder im Rahmen der Geschichte orientalischer
Spielkarten (v. Leyden). Eine Zusammenfassung in English
ist jeweils angefügt.

Für die Interpretation der Lackarbeiten werden über-
zeugende Argumente zusammengetragen. Man wundert
sich schließlich, wieso diese solange verkannt wurden,
zumal Abweichungen gegenüber den Lackeinbänden sofort
ins Auge fallen. Die Zusammenarbeit der Autoren hat
allerdings mehr erbracht als die plausible Deutung der
Bilder. Sie gestattete, die verschiedenen Aspekte kompetent
zu behandeln und kulturhistorische sowie literarische Ver-
bindungslinien zu verfolgen, so daß ein Überblick über den
Stand der Forschung zu persischen Spielkarten vorgelegt
werden konnte. Daß die Ausführungen sich nicht nur
ergänzen, sondern gelegentlich auch voneinander ab-
weichende Meinungen vorgetragen werden, kann der Dis-
kussion nur lorderlich sein.

Die Einordnung der Bilder in den früsafawidischen
Tabrizer Stil (hier : 1525130) ist nicht zu bezweifeln. Für
die Zuschreibung an einen bestimmten Künstler finden
sich allerdings zuwenig Anhaltspunkte (vgl. auch die Be-
sprechung des Buches durch N. Titley in Oriental Art,
XXV\IU\ S. 179). Interesse verdient die Erwägung, ob
die Karten möglicherweise zum Wahrsagen verwendet
wurden (Duda), obwohl diesem Gedanken an anderer
Stelle widersprochen wird (v. Leyden). Auch angesichts
der zeitlichen Nähe der Fal-Bilder (ab Mitte 16. Jh.) ist
eine solche Hypothese nicht von der Hand zu weisen.

Zur Aufhellung eines wichtigen Problems, des ,,Wander-
wegs" der Karten, tragen die acht Bilder leider nicht bei,
da sie lediglich belegen, was aus literarischen Zeugnissen
für das 16. Jh. bereits bekannt war. Um lran als Zwischen-
station auf dem Weg der Spielkarten von Ostasien zu den
Mamluken zu bestätigen, müßten sie erheblich füiheren
Datums sein.

Die Vermutung v. Leydens, daß es sich bei den acht
Bildern um Entwürfe für ein Kartenspiel handeln könnte,
wirft die Frage auf, worin das Experiment bestand. Setzt
man voraus, daß die Spielkarten selbst zu jenem Zeitpunkt
keine Neuheit mehr waren - ging es um die Erprobung
der Technik? Das würde erklären, warum für einen Versuch
bereits die aufwendige Lacktechnik gewählt wurde. Doch
auch die Darstellungen auf den Karten könnten ein Novum
gewesen sein. Im Verlauf des 14. und erst recht im 15. Jh.
war ja im Bereich der angewandten Kunst die Figur als
Dekormotiv weitgehend verschwunden. Erst im 16. Jh.
kehrte sie - unter deutlichem Einfluß der Miniaturmalerei

- wieder zurück. So wandelten sich möglicherweise auch
die Ansprtiche, die an die Spielkartenmotive gestellt
wurden.

Bleibt nur zu hoffen, daß neue Funde von Spielkarten,
als Vorarbeiten erkennbarer Skizzen oder literarischer Znug-
nisse bald weiteren Aufschluß liefern werden.

Halle, Mai 1983 Kenn RünnonNz
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Yves DUHOUX, L'étéocrétois. Les textes - la langue.
Amsterdam, Gieben, 1982. (23 cm., 335 pp., 35 plates).
Hfl. r25.-. rSBN 90 70265 05 2.

Eteocretan is the unknown language of a few inscriptions
from Eastern Crete, written in Greek alphabet. This book
gives a new edition of the texts and a linguistic analysis.
Its author is well known for a series of studies in Cretan
inscriptions.

In the introduction the ancient mentions are given. They
say that Praisos, where most inscriptions were found, was
a city of the Eteocretans, which were the autochthonous
inhabitants of Crete. Archaeology confirms this, inasmuch
as both Praisos and Dreros, the other city from where
we have an inscription, provided clear evidence for the
continuity of Minoan traditions, though both cities seem
to be post-Minoan. Homer (Od. xix, 172-7) mentions five
peoples in Crete: Achaeans, Eteokretans, Kydonians,
Dorians and Pelasgians. As four of them are known other-
wise, the fifth, that of the Kydonians, will also be reliable.
(It may be noted that, though Homer says that many
languages were spoken in Crete, it is not absolutely certain
that the five peoples mentioned had different languages.)
Vy'e also have the hieroglyphic and Linear A inscriptions.
The author notes that Eteocretan may not be the only old
language of Crete, because there is evidence for several
immigrations from Asia minor, because toponymy seems
to show different layers and because Homer mentions also
Kydonians. He further concludes from Herodotus' story
(7.170Ð that Praisos did not partake in the expedition to
avenge Minos' death in Sicily, that the Eteocretans were
different from, and opposed to, the Minoans. I make the
following remarks. First, Eteocretans seem to be different
from Pelasgian, i.e. the inscription from Lemnos. Then,
the Homeric tradition might call languages what in fact
are closely related dialects (e.g. Kydonian the western,
Eteocretan the eastern dialect). Third, the story is really
meant to explain that the Eteocretans are the (only) old
Cretans, because the others did not come back from the
expedition to Sicily (it is said that thus Crete was depleted
of people), and then the Eteocretans could not, of course,
have participated. So we have to rely on the linguistic
evidence. The author mentions that hieroglyphic and Linear
A seem to represent one language spread over the whole
island, but also that this language seems not identical with
Eteocretan (see below).

The author suggests (following Ventris) that Eteocretans
may not mean 'Real Cretans' originally, but contain the
name of a people (cf. the Hatti) as in Celtiberisns. (The
same may be true of the Eteokarpathians.) This is quite
possible, but unnecessary (it would ask very much of
coincidence).

The texts are edited with full apparatus. From seven
texts it is considered doubtful that they are Eteocretan,
for several reasons, mostly also because the sequence of
the sounds shows nothing typical of the other texts. I think
the author's judgment is correct. Of the six real Eteocretan
texts one is from Dreros, the others are from Praisos. The
last (PRA 5) is very short, PRA 4 gives no new information
at all, the others are not too small : there are 422 letters in
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John Van Seters, In Search of History. Historiography in
the Ancient World and the Origins of Biblical History.
New Haven and London, Yale University Press, New
Haven and London, 1983 (24 cm., xIII + 399 pp.). Price :
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Languages. New York, The American Academy for Jewish
Research, Distributed by Eisenbrauns Publishers, 1982
(23 cm., xt + 124 pp.) : The American Academy for
Jewish Research Monograph Series, No. 3. $ 15.00.
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Jan Assmann, Re und Amun. Die Krise des polythe-
istischen Weltbilds im Ägypten der 18.-20. Dynastie. Fri-
bourg, Suisse, Éditions Uîiversitaires, Göttingen, Vanden-
hoeck & Ruprecht, 1983 (24 cm., xr + 309 S.) : Orbis
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Patronato Nacional de Museos, 1982 (24 cm.,249 PP.) :
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7483 241 t.
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So what results is a comparison of the frequency of the
sounds. This is the least important aspect for typology, so
we could say that a typological comparison is impossible.
What D. does is rather look whether Eteocretan can be
identified with another language. Thus a relation with
Etruscan and Lemnian is rejected because these languages
have no o, which is typologically unimportant. (Genetically
it also unimportant: Sanskrit has no o if we disregard o
from ø-diphtongs, but it is nevertheless Indo-European.)
Further the most important languages, that of hieroglyphic
and Linear A (and the Keftiu formula's), are even less
known than Eteocretan. Nevertheless it is remarkable that
the author concludes that, while there is a remarkable
agreement between the Phaistos disc and Linear A, there
is a clear disagreement between these two and Eteocretan.
It is possible that the language knew a rapid evolution
(in som seven centuries), the more so as it was a dying
language subject to pressure of Greek. But if it is true that
Linear A was a strongly prefixing language, it is remarkable
that no prefixes have been established in Eteocretan. And
this is a morphological elemenl, which is not easily lost.
The author's conclusion is that there is a 'parenté typo-
logique indéniable' with Indo-European (p. 262).It should
be remarked that 'parenté typologique' is a contradictío in
terminis: you have typological agreement and this may or
may not be due to genetical relationship. Then, the argu-
ments adduced are too superficial to be of any use. (The
ablaut awrfur, though it could represent lE ourfur or
hreurfhrur, is not very typical of Indo-European; a mor-
pheme of the shape -eur- is impossible in Indo-European.
Pokorny 80 awer-litr- is very problematic.) To me the
Semitic inscriptions in Greek alphabet (p. 259f) look very
Eteocretan !

What strikes me most is that there is hardly any evidence
for inflection. In the words we can identify with certainty
no endings can be identified with certainty, nor are there
two consecutive words with the same ending (of the type
-!t ..4t, -õrum..orum). E.g. we have thrice the sequence
ôoq, but once the preceding and the following letters are
unknown, the other cases have aôogtev and oopôo<poavo,
where we have no way of identifying the following or
preceding elements (though oovo occurs again). ðoq could
be an ending itself.

A colleague to whom I gave this review and the book
remarked that the structure of the language reminded him
most of Egyptian, and he asked whether is could not be
a remote relative of this language and Berber. I wrote
about it to specialists in these fields (in Leiden and Utrecht)
and their first reaction was not too negative.

A few characteristics of the language might have been
pointed out. Thus there is ample evidence for word final
voiced stop (-ô DRE 1.2; ðôuo PRA 5.1 where there is
most probably a word boundary between the two /s;'the
sequence -yo- in PRA 1.3 may have final -y; -yôv- in PRA
1.5 final -y or -yô).

A vocalic resonant has the word l,po. But the sequence
oprprorlsç has one too, whether it is split up in two
words or not. The same holds for eow¡rtop.

It may also be pointed out that or.Fos has a strange
sequence, whether it is split (-mr?, fe,æ't) or not. (I don't
understand the remark that the ¡ will be vocalic þ. 181):
in that case an a would have been written.) A pihoneme
t" seems to me quite possible.

The word opolp (PRA p, not Eteocretan) cannot be a
(Greek) rf n-stem (p. 122) from the root of opúrrl, oFóIo.
There are no r/n-stems of this type (üôrop, ordlp have a
diflerent structure). Neuters in -crlp were not productive,
and it is extremely improbable that an old Indo-European
word, unknown in any Indo-European language, would
turn up as the only word of an inscription in Crete.

As the author says, the book may prove fruitful specially
when new inscriptions will be found. The results at present
are very meagre, but the entreprise seems permitted as it
may have been the language of Europe's oldest highly
developed civilization, the Minoan culture.
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Jan-Olof TJÄDER, Die nichtliterarischen lateinßchen
lopry! Italiens aus Qer Zeit 445-700. il. papyri 29-59.
Stóókholm, Paul Åströms Förlag, lg}2'"(30 À.,
xIII + 374 5.,4 Taf.) : Skrifter utgivna av Svenska
Institutet i Rom, 4,, XIX :2. ISBN 9 l-7042-0g4-X.

Nach 27 Jahren wird der zweite Teil dieser monumentalen
Publikation lateinischer Papyri vorgelegt. Die meisten
Texte stammen aus Ravenna. Den Hauptteil bilden l8
Kaufvertriþe mit Ûbertragungsbriefen (Vêrf., S. 6, 3gff.,
unterscheidet drei Hauptformulare) und zwei (kirchlichen)
lrþnachturkunden. Eine Rekonstruktion von Þap. Marini
ll8, 124 und 128 wird in der Einleitung zu diesén Texten
geggbeg, S. 41ff. Papyrus 34 und Pap. Marini ll8 weisen
gothische Phrasen auf.

Die ,,kirchlichen Texte" (S. 201ff.) sind hauptsächlich
Reliquienauthentiken; vor allem die sogenannten,,papyri
aus Monza" (Pap. 50), wichtig für die Topographie nòins
(miteiner neuen Lösungzury problem; S.)tóff). pap. 55,
ein amtliches Schreiben, gibt ein willkommenes'Bild vom
äusseren Aussehen der derzeitigen amtlichen Ausferti-
gungen.

Jeder Text wird mit grösster Akribie beschrieben und
eingeleitet. Am Ende des Buches folgen Kommentare zu
den einzelnen Zeilen, ein Literaturvèrzeichnis und acht
Indizes.
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Gotthelf Bergsträsser, Introduction to the Semitic
I-arrguages. Winona Lake, Indiana, Eisenbrauns, 1983
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S. R. Brunswick, Studies in Judaica, Karaitica and
Islamica presented to Leon Nemoy on his eightieth Birth-
{gy, Rqm3t-Gan, Bar-Ilan University, l9B2 e4 cm, 322 pp.).
ISBN 965 226 032 0.


